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FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

K o s s u t h L a j o s a . 18 
é s K e r e p e s i - ú t 9 . 

Ajánl angol cyl inder. diva­
tos k e m é n y és p ú b a kalapo­
kat, jó szabásn férf i ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választókban. Á r j e g y z é k . 

Szép kárpitozott 
és vas-butor 

a legszebb kivitelben 
kapható 

ROSENTHAL HUGÓ 
k á r p i t o s é s d í s z í t ő n é l 

VEI., Rökk Szilárd-utcza 16. szám. 

Tej sterilizáló készülék « = : 
m vrj uiviiiiuuiv ovuuu.wu E r e d e t j á r t m á n y 

Soxleth lanir szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekigyas nők 
részére, valamint jryermekcomfort és az összes betegápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
köldöksérvkötők, sérvkötők, fúzők ferdén nőttek részére, műlábak, mű-

kezek stb. stb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára, B p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbakópen rendeljék m e g a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , ós 
megfognak róla győződni , h o g y ezen csodaszer azon­
na l eltávolít s z e p l ő t , m á j f o l t o t , mindenfé le tisz­
tát lanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K Ö K N É L , g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . — 
Á r a 2 k o r o n a . A pénz beküldése esetén frankó 

szállítás. Utánvéttel is küldetik. 9230 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 8918 

téli él nyár gyógyhely. 

Elsörangu.E kénes vizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel ée 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

íJBOLYAJLMfÖs. 
MANDGLA KORPA1, 

K1ZÁROAG0S KÉSZÍTŐI 

HHS/IJjrjSECK3.SZ. 

íraked-
|jnnk után­

iatoktól. 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a Ü027 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGÍT-CRÉME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redoket, himlő­
helyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t h ö l g y ­
p o r 1 kor. 20 üli., M a r g i t s z a p p a n 70 üli. Marg'it 
f o g p é p (Zahnnasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 kor. 
Hamisítványok biróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysi A r a d . 

Budapesti főraktár: Török József féle 
T ö r v . 
v é d v e . 

gyógysz. Király-u.l2,és Andrássy-út 29. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Pergetett mézet 
elsőrendűt, 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro­

náért száll ít az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

R a m j a n i c h - u t c z a 3 4 . 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czünbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy ezim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P á l czim balom­
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd-utoza 3. sz. 

8 

schmeckt am feinsten 

8993 

BALOG BÉLA és LAJOS 
férfi-szabók 

Budapest , Dorot tya-u . • •, I. e m . 
TELEFON 31-39. 

Speczialisták: díszmagyar-, lovagló- és sport-
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett műhe lyükből kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült, bármely 
minta szerint kifogástalan, ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhabérlet tetszés szerinti 
kombináczióbans 9255 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 

J. R A T I E , 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i ó - f é l e 
P l X t r i . É S O R X E N T A L E S használatából áll, 
mely pilulik a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy 

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arezvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép ágy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalniasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásezím: ........a*. u *%]- ] írom es meiyenen nem an a következő lakásezím: 

Pharmacien, 5. Passage Verdauf />ará.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest,Török J ó s s e f gyógysz. Király-u.12 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor : a 
J L A 

,vo$ t\** Különleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Pa lx , 9 — FABXB-

Hölgyeknek I 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k Által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n hörtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré,üdévé 

teszi az arezbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~VQ Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárjan Király-
uteza 12. és Andrássy-ut 29.. K e r p e l - f ó l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e l t z uraknál. 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva* or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

B#~ K i t ű n ő íz. ~W) 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serrava l lo J . gyógyszer . Tr iesz tben . 

Jlttalüo elismeri diútcl -cos 
maj szer tbc- Qtfórxaó/ésre' 

ez tzmo\ f^^\ űsjdeqel' < 
. tróst. 

"W* kK(gyó-||.jel 

?a 
^^-Srósifés éa arőmeaojitás céljából eredma-
-r- tjynyot aaazJtél/ék az Aaszas rurvtfBk. kerék* 
ZmApérorak A* krmglók orgyoOb fourok •jria 

„ŰVEC ARA 2KOaONA.vSi ÜVEG ARA 
I KORONA JO FILLÉR. 

t \\-%iValÓJi c*ar\f?cti védjeaygyal. Rapbeta am 
I r Ó R A K T A R n r a L o CMMxmm gyójyazartarakbfm. 

KREISAPOmEKE KORNEPBUBO BECS meltef, 
Főraktár Magyarország részére: 8844 

Török József gyógyszer tá ra K i rá ly -u t cza 12. 

Wadlsteiner F. 
f ( V»»MWI| » ' | l » ' • • ! • • I.«I«|M< '>W 

BUDAPEST 
MMl'll I , I ' . I » * H 

á r u h á 
IV. kerület, 

Mária Vaíéria-a. 5. 

Cristofle-ezflst, üveg és porczellán 
n e m ü e k b e n . 

Cristofle & Co. czég P a r i s , dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; 

Cie des Cristal ler ies d e Baca ra t , P a r i s (Kristály­
üveg készlet); 

B e n e d i k t t e s t v é r e k Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gyára (háztartási czikkeiben). ~ 

Eladás gyári árakon! 

üj ifCRÉMESANS GRAISSEIIiT 
Pár nap alatt minden arezot fehérít, üdít 
éa szépít. Ára i.20 kor.,Bzeppan 1 kor. 

, P r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 
/(csakis félhold alakú védjegygyel valódi) 3 nap a lat t I 
' minden kezet gyöngéddé é s fehérré varázsol l 

Egy tégely 1.20 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. aVU 
K Á R P Á T I I B O L Y A I L L A T 

a legdivatosabb éa legkedveltebb parfüm. 
Ara mintaüveggel szép dobosban 4 korona. Kapható 
minden g-yóg-ytárban e s g^ógyaraüzletD«n. 

Fő- éa szétküldési raktár: 
Dr. KOVÁCS ERNŐ gjógyszertára és illatszergyára. 

Budapest , VI . . Gyár-ntcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k í v á n a t r a 

ingyen é* bérmentve. 

T 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

V v * _ n Í T ^ « i i SÍ 

B (9 A l j ^ — .S^7_ 

a^ . 

Km API vm 
37. SZÁM. 1901. BUDAPEST, SZEPTEMBER 15. 48. ÉVFOLYAM. 
előfizetési teltételek. VASÁRNAPI UJBÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a YüágkrónikáTal) egyött 

egész évre 2 4 korona 
félévre _ 1 2 • 

I égés 
| félé 

Csupán a ( egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG í félém _ 8 . 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO borona 
(a Világkrónikával) I félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is osatolandó. 

MAC KINLEY. 

A
MINDEN ÁLLAMI ós társadalmi szervezetet 

tagadó ós elpusztítani törekvő anarkhia 
..még a szabadságnak azt a mértékét is 

kevesli, a melyet a szabad Amerika polgára 
élvez. Ádáz gyűlölettel néz mindenre, a mi az 
állam fenségét képviseli s megbontására törek­
szik mindazoknak a kötelékeknek, melyek az 
állam polgárait egységbe forrasztják, még azt 
sem gondolva meg, hogy a mai állam s főkép 
az amerikai állam szabad intézményei teszik 
egyáltalán lehetővé túlzó és veszedelmes esz­
méi hangoztatását ós terjesztését. Az állam­
hatalmat az állam fejében s annak környezeté­
ben látja megtestesítve, s ez ellen fordul első 
sorban gyűlölete. Ezen, az őrület határai t érintő 
gyűlölet nyilvánult az utóbbi évtized megdöb­
bentő politikai merényleteiben. Ez ölte meg a 
franczia köztársaság egyik derék elnökét, a mi 
dicső emlékű királynőnket , az olaszok nemes 
lelkületű királyát s ez irányozta most az amerikai 
Egyesült-Államok elnökének, Mac Kinleynek 
testébe a golyót. 

Mivel szolgált rá Mac Kinley az anarkhia 
gyűlöletére ? Nem fényes, a t rónra öröklött jog­
gal biró család fia. Bölcsőjét az egyszerű sze­
génység vette körűi . Nem szerzett születése 
révén vagy mások megrövidítésével nagy va­
gyont. Mint szerény viszonyok közt élő, ame­
rikai fogalmak szerint szegény ember jutot t be 
a «Fehér ház»-ba. Nem lehetett alattvalók mil­
lióinak elnyomója, mer t mint alkotmányos, 
szabad nemzet önként választott államfeje, a 
törvény szigorúan megvont határai között s a 
közvélemény ellenőrzése alat t működött. Miért 
fogott tehát reá a merénylő gyilkoló fegyvert? 
Egyedül azért, mer t ő az állami fenhatóság meg­
testesítője. S a gyilkos tulajdonkóp nem is ő 
ellene irányozta fegyverét, hanem az «állam* 
ellen. Az anarkh ia elvből gyilkol; nem nézi, 
bűnös-e vagy ár ta t lan, a kire támad, életjelt 
akar adni magáról minden áron, ártat lanok 
vére árán is. 

Mac Kinley pályája mondhatn i typusa a 
feltörekvő amerikai polgár pályájának. Igazi 
•selfmade man», a maga erejéből lett nagygyá. 
Egy kis vasöntő műhelyből indult ki s a taní­
tói kathedrán, a katonáskodáson és a kisvárosi 
ügyvéd nehéz küzdelmein keresztül ju tot t a 
parlamentbe s onnan az elnöki méltóságra. 
Ifjú korában végig szenvedte a maga erejére 

utalt szegény ember minden szenvedését, tanul­
mányait az önfentartás küzdelmei közepette 
folytatta s csak tehetsége ós hajthatat lan aka­
ratereje óvta meg az elcsüggedéstől. Harczolt 
hazája területi épségeért és a humanizmusért a 
rabszolgatartás kérdése körűi folyt polgárhábo­
rúban s mint 22 éves ifjú őrnagyi ranggal 
került vissza a magánéletbe. Ezután szerezte 
csak meg az ügyvédi képesítést s hosszú ideig 
tartott , a míg az ismeretlenség homályából föl 
bírt emelkedni. 1876-ban lett először tagja a 
kongresszusnak s politikai működése főteréül a 

vám- és valuta-ügyeket választotta, a melyek­
ben rendkívüli szakképzettséget szerzett. 

Legfontosabb politikai sikere a róla elneve­
zett Mac Kinley-bill, a mely Amerika ipari 
fejlődésére rendkívüli hatású lett, míg Európa 
egyes iparágait, melyek nagy részben az ame­
rikai kivitel számára dolgoztak, súlyos válságba 
ejtette a védvámok által. Az a szívósság, mely­
lyel Mac Kinley ezt a törvényt védte, s minden 
akadály ellenére keresztülvitte s az az ipari 
föllendülés, mely ennek nyomán megindult, 
Amerika legnépszerűbb politikusévá avatta őt 

MAC K I N L E Y . 
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MAC KINLEY ESKÜTÉTELE ELNÖKKÉ VÁLASZTÁSAKOR 

s a közvélemény nagy része már ekkor Cleve­
land utódjául kezdte emlegetni. A választási 
harcz 1896-ban a bimetallizmus és az arany­
valuta jelszavai körűi zajlott le s a szabad 
ezüstverést követelő demokratikus párt jelöltje, 
a nagyon tevékeny és ügyes Bryan ellenében a 
republikánus Mac Kinley győzött nagy több­
séggel. 

Mint elnök is híve maradt a védvámos poli­
tikának. Az utolsó években roppantul megnö­
vekedett termelési képességű ipar szükségletei 
azonban abba az irányba vezették a közvéle­
ményt, hogy Amerika igyekezzék kiviteli terü­
leteket biztosítani magának. Ez a szükségórzet 
volt okozója az amerikai politika ama fordulatá­
nak, mely azután az imperializmus, a hóditási 
vágy felé vitte az államot. Ez volt tulajdonképeni 
oka a spanyolok ellen vívott háborúnak, az 
Egyesült-Államok első külháborújának. E há­
ború megindításában nem csekély része volt 
Mac Kinleynek, a ki a nemzet közhangulatát 
nagy ügyességgel vezette a harczias törekvések 
áramlataiba. 

A spanyolokon kivívott győzelem nagy mér­
tékben fokozta Mac Kinley népszerűségét az 
amerikai nép szemében. Hiába mutattak ra 
egyesek, hogy a háború bizonyos órdekszövet-
kezetek kedvéért vívatott, a közvéleményt elra­
gadta a hadi dicsőség, a hódítás láza. A gazda­
sági fejlődés még inkább a plutokratikus irányba 
tért. Az óriási gazdasági erőket központosító 
ringek és trust-ök kerítették hatalmukba az ipari 
termelést egyes iparágak monopolizálásával s 
óriási vagyont halmozván össze egyes szemé­
lyek vagy társaságok kezében, az állami élet­
ben is túlnyomó befolyásra tettek szert. En­
nek az iránynak Mac Kinley politikája kétség­
kívül kedvez, a mint hogy 1900-ban történt má­
sodszori megválasztását jó részben a trust-ök-
nek is köszönheti. Az új választásnál ismét 
Bryan volt ellenfele, a ki azonban ezúttal még 
annyi szavazatot sem bírt megnyerni, mint 
először. 

Mac Kinley politikai működését lehet biráló 
szóval illetni, magánjelleme előtt azonban el­
némul a bírálat. Jellemző rá nézve, hogy bár 
pályáján nem egyszer nyílt volna alkalma 

vagyont szerezni, mint sze­
gény ember került az elnöki 
székbe. Díszes állásában is 
megmaradt egyszerű polgár­
nak s szabad bejárata volt 
hozzá annak, a kinek ügyes­
bajos dolga volt vele, sőt 
annak is, a ki csak kíváncsi­
ságát akarta kielégíteni, hogy 
az elnököt láthassa s kezet 
szoríthasson vele. Évek sora 
óta betegeskedő nejét hű gon­
doskodással ápolta, a mint 
hogy az amerikai nép meg is 
kívánja elnökétől, hogy csa­
ládi élete tiszta legyen. 

Szónoki tehetségével nem 
egyszer ragadta magával hall­
gatóságát, a miben segítsé­
gére van imponáló, erőteljes, 
férfias külseje is, mely, mint 
mondják, sok tekintetben a 
nagy Napóleonra emlékeztet. 

A merényletet szeptember 
6-án követte el ellene egy 
Czolgosz nevű lengyel szár­
mazású anarkhista Buffaló-
ban, a hova a pan- amerikai 
kiállítás megtekintésére érke­
zett. A zenepalotában a hang­
verseny befejezése után, a mi­

kor mindenki könnyű szerrel juthatott az elnök 
közelébe, — kézszorításra — férkőzött hozzá a 
merénylő s miközben az elnök kezét nyújtotta 
feléje, zsebkendőbe csavart revolveréből kétszer 
rálőtt. A merénylőt csak nagy nehezen birták a 
nép dühe elől a fogházba vinni. Ez alatt az 
elnököt is elvitték, gondozás alá vették. Az egyik 
golyó nem sértett nemesebb szerveket, a másik 
azonban a gyomrot is keresztül fúrta s mos­
tanáig sem tudták a testből eltávolítani. Eleinte 
nagyon féltették a beteg életét, időközben azon­
ban erős természete győzedelmeskedett s az 
orvosok most már bizalommal nézik a betegség 
lefolyását. 

Mac Kinley elődei közül kettő lett merénylet 
áldozata: Lincoln Ábrahám, a kit a rabszolga­
tartó déli államok egy rajongó párthíve szúrt 
agyon és Garfield, a kinek egy hivatalvadász 
golyója oltotta ki életét. 

MAC KINLEY NÉVALÁIRÁSA. 

TÓT NÉPDALOK. 
Nem tartom én őszszel a nászom . 

Nevíenim sa ja ojaseni .. . 

Nem tartom én őszkor a nászom' 
Mert csupa lyuk az én kabátom; 
Sem zúzmarás hideg télen: 
Nincs bundára való pénzem; 
Se tavaszszal, mikor sár van : 
Szűkölködöm jó csizmákban. 

De nősülök én majd a nyáron, 
Mikor minden virul a tájon; 
Ha a mezők mind zöldülnek, 
Ha bimbója fakad bükknek, 
Ha szálláson a bariska, 
Megyek hozzád majd Mariska. 

Sárosi lányt veszek magamnak, 
Nevezni fogják őt Marisnak ; 
Víz-szinű lesz szeme-párja, 
S hozzám lesz csak nyájassága, 
Piros-fehér szín lesz arczán, 
Szivecskéje hű lesz hozzám. 

(Liptó.) 

Mondjad nekem, én kedvesem . . . 
Povedze ty mi, tnoja milá . . . 

Mondjad nekem, én kedvesem, mondjad, 
Hová mégysz te füvecskére holnap ? 
• Oda megyek a ti méhestekbe, 
Terem ottan apró, szép lóherke.» 

A lóhert én lekaszálom néked, 
• Haza viszed te a tehénkéknek, 

S hogyha be lesz hordva már egészen, 
Te lesz az én ifjú feleségem. 

Felelj nekem, rózsám, e kérdésre, 
Mikor lesz a szerelmünknek vége ? 
• Akkor lesz a szerelmünknek vége, 
Ha meghalok, s te jutsz özvegységre.* 

(Nógrád.) 

Ha abba a kurucz hadba . . . 
Keá" ja pőjdem na tú vojnu kttrcku . . . 

Ha abba a kurucz hadba elmegyek, 
Elmegyek, elmegyek, elmegyek, 

Oldalomon fényes kardot csergetek, 
Csergetek, csergetek, csergetek. 

Ha valahol ott a hadban elesem, 
Elesem, elesem, elesem, 

Bibor palást takarja be a testem, 
A testem, a testem, a testem. 

Fordította: Luby Sándor. 

EGY BOLDOG E M B E R 
Irta Abonyi Árpád. 

Grabowski Ferencz képviselő úr nyaralójából 
gyönyörű kilátás nyílt a visegrádi hegyekre és 
a Dunára, mely szóles, ezüstfehér szalagjával 
végig fekszik a völgyön, s a Budapest felé lát­
ható szürkés-barna köd messzeségében vész el. 
A képviselő úr azonban fölöttébb belezavarod­
hatott a fogyasztási adók bonyadalmas útvesz­
tőjébe, mert föl sem nézett az előtte fekvő 
könyvből. Tőle lármázhatott a rigó, veszeked­
hetett a haris, csillogtathatta nyári pompáját a 
természet: nem vette észre. Szivarja ellenben 
rohamosan fogyott; öblös, nagy füstök keve­
redtek össze az enyhe levegőben úszó rózsa­
illattal, melytől szinte megrészegedtek a méhek. 

Lassanként alkonyodott. Az árnyék mindin­
kább nőtt. A Dunán megjelent egy-egy karcsú 
csónak a vízre hajló megyeri füzes homályában. 
A távolság miatt úgy tetszett, mintha csak há­
rom-négy színes női napernyő úszna a vízen. 
A benn ülő hölgyeket és az evező lapátokkal 
viaskodó urakat nem lehetett kivenni a mesz-
szeségben. 

A képviselő urat a fogyasztási adók rend­
szere ezúttal merőben érzéketlenné tette a kül­
világ tüneményei iránt. Napok óta tévelygett 
már ebben a híres labirinthusban, melyben 
világ eleje óta sem igazodott még úgy el senki, 
hogy épkézláb került volna ki belőle, — s ke­
serves munkája tulajdonképeni czélját még a 
felesége előtt is gondosan eltitkolta. A fiatal 
asszony mosolygott ezen a hősies kitartáson, 
de nem szólt. Lehet, hogy valami nagy dologra 
készül a Feri. Mióta képviselő lett, ő is mindig 
valami nagy dologra készül. Különben igen ked­
ves, szeretetreméltó ember volt Feri, a kin soha, 
egy pillanatra sem lehetett észrevenni, hogy 
még csak négy évvel ezelőtt is a huszár-kaszár­
nya lovagló iskolájában kínozta a szegény kun­
sági gyerekeket. 
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EGY VIZMEDENCZE. A VILLAMOS TORONY. 

A BUFFALÓI PAN-AMERIKAI KIÁLLÍTÁS. 

Három éve rendkívül előnyös házasságot 
kötött. A gazdag Mikolainó egyetlen leányát, 
Sárikát, vette nőül. A család óhajtására lekö­
szönt tiszti rangjáról, s a Mikolaiak befolyása 
csakhamar mandátumot is szerzett neki. Nem 
élt vissza sem a jóindulattal, sem a mandátum­
mal. Tetőtől talpig derék, becsületes ember volt, 
a kinek férfias őszintesége, jó kedélye és 
gyakorta "majdnem gyermekes nyíltsága jófor­
mán teljesen pótolni tudta azt a hiányt, hogy 
szigorúan katonai nevelésben részesülvén, el­
méjének szellemes tűzijátéka nem igen kápráz­
tatta az emberiséget. 

Az adók ímhol, több munkát adnak egy svad­
ron csökönyös remondánál. 

— Nem értem . . . mormogta lehangoltan, s 
még szórakozottabban szivarozott. 

Elmondandó képviselőházi szűzbeszédéből,— 
melyre a Mikolai-család szelid évelődése sar­
kalta, —úgy látszik a legközelebbi ülésszak folya­
mán sem lészen semmi. Nyilván okosabb lenne, 
ha abba hagyná az egész hősies felbuzdulást és 
lekísérné fiatal nejét a kikötőhöz, hová a buda­
pesti hajó pontban hat óra húsz perczkor érke­
zik meg és ma ki fogja hozni a mamát is, a kit 
a világ legkedvesebb anyósának tartott. Ez nem 
volt banális szólás - mondás. A képviselő úr 
őszintén ragaszkodott az öreg Mikolainéhoz, s 
a gyöngéd lelkű, nagy műveltségű matróna is 
beczézte vejét, a kinek tiszteletreméltó, egy­
szerű, egyenes jellemét finom asszonyi érzékkel 
azonnal fölismerte és becsülni tudta. 

Néhány perez múlva a nyaraló ebédlőjéből 
nyúlánk, szőke hölgy lépett a verandára. Egy 
kibontott sürgöny és egy színházi látcső volt 
nála. 

— Feri, kérlek . . . 
— Azonnal, Sárika, — pattant fel ültéből a 

férj és becsapta a könyvet, — megjegyzem 
egyébiránt, hogy még csak háromnegyed ötre 
és a mama — 

— A mama nem jöhet ki, — szakította félbe 
észrevehető nyugtalansággal a fiatal asszony, s 
átnyújtotta férjének a sürgönyt, — csak hol­
napután jöhet, mert dolgai vannak. Unoka­
bátyám, Gyurka, azonban ma ide fog jönni, 
hogy búcsút vegyen tőlünk. 

— Búcsúzni jön ? De hisz alig két hete, hogy 
itthon van. 1 

— Magam sem értem . . . Közel három évig 

bolyongott külföldön, s most ismét el akar 
utazni. A mama legalább ezt sürgönyzi. 

— Csak nem megy ismét Afrikába . . . a vadak 
közé? 

— Azt nem tudom. Minden esetre szívesen 
fogjuk látni. 

— Oh, minden bizonynyal! felelte diskrét 
mosolylyal a férj és ajkaihoz emelte hitvese 
kezét, — Gyuri az ön sebesültje, Sárika, s 
jogai vannak a legnemesebb kíméletre — 

Az asszony némi zavarral válaszolt, miköz­
ben a színházi látcsővel kémlelni kezdte a 
messzeséget. 

— A hajó még nem látható . . . Kérem Feri, 
hogy ezt, a mit most elkezdett, ne folytassa. 
A múltnak vége . . . és én, megvallom, nagyon 
csodálom, hogy György erre a látogatásra hatá­
rozta magát. 

— Miért, Sárika? 
— Mert azt kell hinnem, — folytatta élesen 

a fiatal asszony, — hogy úgynevezett boldog­
talanságával, melynek állítólag én vagyok az 
oka, kérkedni akar . . . ha ugyan nem ambi-
czionálja a szánalmat is. 

* 
A budapesti hajó aznap kivételesen a rendes 

időben érkezett meg. Harsány tülkölése sok­
szoros visszhangot vert a hegyek között, s a 
nyaraló közönség legnagyobb részét a kikötőbe 
csődítette. A hajó érkezése legfontosabb ese­
ménye a napnak. Ilyenkor mindnyájan talpon 
vagyunk és akkor csoportosulunk leglázasab­
ban ; ha se nem várunk, se nem bocsátunk útra 
senkit. Ám buzgón alkalmatlankodunk másnak, 
s ez haj, mi kaján gyönyörűséget okoz a por-
landó emberi szívnek. 

Az egyetlen utas, ki senkinek sem alkalmat­
lankodott, hanem mozdulatlan nyugalommal 
várakozott, míg mindenki kizajongja magát — 
utolsónak lépett partra a hajóról. Egyszerű, 
keletiesen bő, szürke vászonruha födte herku­
lesi tagjait. Arczának majdnem feketére pati­
názott, egykedvű, hideg vonásait és szemeinek 
álmos tekintetét fehér szalmakalap árnyékolta. 
Nem nézett senkire ós nem látszott észrevenni, 
hogy sokan tekintgettek utána, midőn fáradt, 
lomha járással a Mikolai-villa felé vezető fa­
sorba fordult. 

— Ejnye, de ismerős fiatal ember! — mon­
dotta egy kíváncsi asszonyka. 

— Persze, hogy ismerős, — világosította föl 
a mindenttudó doktor, — ez Mikolai György, 
édes nagysád, az egykori kitűnő tánezos. 

— Jesszusom, ez a fekete ember I 
— Bizony, egy kicsit megváltozott. 
A Mikolai-villában is jókora meglepetéssel 

fogadták a lassan odaérkező vendéget. A házi­
gazda bámulva nézett szemei közé, miközben 
szíves barátsággal megrázta a vendég naptól 
leégett, izmos kezét és fölvezette a nyaraló 
tágas verandájára, a hol a fiatal asszony vára­
kozott. 

— Nézd csak Sárika, nézd I — kiáltotta han­
gosan, — az afrikai nap kicserélte Gyuri bará­
tunkat ! Tökéletes, vérbeli beduin lett, a mióta 
nem láttuk. Beszéljen kérem, beszéljen,— foly­
tatta vidáman — különben el sem hiszszük, hogy 
ön az. 

— Én vagyok, uram, — mondotta csendesen 
a férfi és meghajtotta magát az asszony előtt, — 
egy kissé leégtem édes cousine, de azért — 
gondolom — megismer, a ki akar. 

— Isten hozott György! — üdvözölte nehe­
zen leplezett bizalmatlansággal az asszony, s 
helyet mutatott egy kényelmes nádszéken a 
rokonnak, miközben maga is leült, — egy kissé 
csakugyan megváltoztál, de természetesen elő­
nyödre. Mama sürgönyzött, hogy el fogsz jönni. 
Lásd, ez nagyon szép, mert mi bizony már azt 
hittük, hogy tökéletesen megfeledkeztél rólunk. 

A fekete Herkules helyet foglalt a szóken, s 
miközben egykedvű, álmos tekintetét végighor­
dozta a Duna gyönyörű völgyén, oly embej 
akadozó lassúságával adta meg a választ, a 
kinek nehezére esik a beszéd, s valósággal gon­
dolkoznia kell, mig a szükséges kifejezéseket 
végre össze tudja szedni. 

— Nem feledkeztem meg rólatok . . . Néha 
eszembe jutottatok. 

— Ah! ez nem rósz. Csak néha ? 
— Többször. 
— Tehát nagyon ritkán! — mosolygott most 

már kevésbbé bizalmatlanul az asszony és jól 
megnézte a csendes, fekete embert, a kinek 
hideg, tiszta, de végtelenül közönyös tekinteté­
ben egykori szenvedélyes hódolójának még 
nyomait sem tudta fölfedezni, s ez a meglepő 
fölfedezés egy kicsi t . . . nagyon kicsikét . . . de 
mégis, mintha boszantotta volna. Oh, nincs 
különbség a földön az angyalok között... Némi 
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megszégyenítéssel ismerte be titokban önmagá­
nak, hogy ez az ember nem akar kérkedni bol­
dogtalanságával ós éppen nem ambiczionálja a 
szánalmat. Férjére is, reá is oly nyugodt egy­
kedvűséggel tekint, a melyből félreérthetetlenül 
ki lehet érezni a legnagyobb közönyt. 

A vendég mindössze egy csésze forró kávét 
kívánt. Az asszony elnézte, mily gonddal kever­
geti, s mily rettenetes lassúsággal csavargatja 
össze czigarettának a bronz-vörös keleti do­
hányt. Valódi, illatos «Aala göbek»-et, szultán­
ját minden földi dohánypalántáknak az öt világ­
részen. Néhány finom szál az abroszra hullott. 

A válaszra megint csak várakozni kellett. 
A czigaretta kialudt, s beletelt fél perez, inig a 
vendég nehézkes lassúsággal végre mégis csak 
meggyújtotta. 

— Igen. Boldog vagyok, — felelte csendes, 
mély hangján és ismét intett a fejével. 

— Az utazásnak köszönheted ? 
— Igen. 
— S most ismét el akarsz menni ? 
— Igen. Visszamegyek oda, a honnan jöt­

tem, mondotta a férfi, miközben a kávét kiitta 
az utolsó cseppig és egy-egy szippantást enge­
dett a levegőbe a minden dohányok királyá-

És addig kerested, a mig megtaláltad, — 
jegyezte meg finom gúnvnyal az asszony. 

— Igen, megtaláltam, — hangzott az egy­
kedvű, lassú válasz. — A távolság, az idő és 
főleg az idegen föld lassanként mindent meg­
változtat. Gyűlölség elpárolog, szenvedés meg­
enyhül, szerelem meghal a sivatagban. Minden 
elpusztult, a mit ezekből az emberi szegény 
bajokból magammal vittem. A múltból nem 
maradt semmi. Minden eloszlott, minden meg­
semmisült, mindent eltemettem. 

— Ah, ah . . . Milyen szerencse! 
— Igen, ez szerencse, édes cousine. Még 

A FILIPPINO FALUBÓL. A JAPÁNI FALUBÓL. 

OSZLOPCSARNOK A ZENEPALOTA ÉS A KÖZLEKEDÉSI PALOTA KÖZT. A SOKSZOROSÍTÓ MŰVÉSZETEK ÉPÜLETE. 

A B U F F A L Ó I PAN-A M E R I K A I K I Á L L Í T Á S . 

A vendég lassacskán azokat is fölcsipegette és 
visszatette a dohányszelenczébe. Ne veszszen 
kárba a dohányok királyából egy szál sem. 

Az asszony összenézett férjével, a ki moso­
lyogva vont vállat és mentegetődzött a szemei­
vel : «Beszóljen maga Sárika, nekem nem jut 
eszembe semmi . . . » 

Az asszonynak sem jutott eszébe semmi. 
Egykori imádójának hideg érzéketlensége any-
nyira meglepte és megzavarta, hogy majd­
nem ingerültséget érzett. Valamit azonban 
mégis csak illik mondani, mert már-már egy 
hosszú perczig tartott. Segítsen hát a frázis. 

— Máskülönben jól érzed magad, Gyurka? 
— Köszönöm, jól, — bicezentett fejével a 

férfi. 
— Ez úgy hangzik, mintha boldog lennél, — 

folytatta a döczögős társalgást a hölgy. Volt 
ebben az ártatlannak látszó kérdésben egy kis 
fürkésző női kíváncsiság is. 

ból. — Visszamegyek Tripoliszba, — folytatta 
fáradt hangon, s ennél a névnél mintha egy 
sáppadt, fénytelen mosoly is derengett volna, 
szép, barna arczán, — onnan lemegyek Fez-
zanba, le egészen Jahzaránig, a hol a nagy 
sivatag kezdődik. Ott van a boldogság, Sárika... 
a hol a sivatag kezdődik . . . 

— ízlés dolga . . . jegyezte meg kissé csípő­
sen a fiatal asszony. (Milyen önhitt voltam — 
gondolta magában boszankodva — azt képzel­
tem, hogy védekeznem kell ez ellen az ember 
ellen. Ez ellen . . . a ki ennyire elfelejtett. . .) 

— Igaz, — bólintott helybenhagyólag a ven­
dég, — izlés dolga. 

— Természetesen nem azt jelenti, hogy rósz 
ízlésed van. Csak nem gondolkozunk egyfor­
mán. Én például meghalnék unalmamban. 

— Mindenki, a ki megtalálta a boldogságot. 
Én nem találtam meg . . . elmentem tehát, 
hogy megkeressem. 

azok az emlékeim is elhalványodtak, melyekre 
szívesen gondoltam vissza. 

— Például az én emlékem ? kérdezte meré­
szen az asszony. 

A vendég nyugodt mosolylyal, de egy tökéle­
tesen idegen ember hideg udvariasságával tett 
egy tiltakozó mozdulatot, a nélkül, hogy sze­
meit a vidék festői panorámájáról levette 
volna. 

— A te emléked nem tűnt el egészen, mert a 
mint mondtam, néha eszembe jutottatok. De a 
sivatag lassanként legyőzi az embert. Hatalmas 
varázsa ellen minden küzdelem hiába való. 
A fezzáni sivatag roppant végtelenjén, midőn 
fejemet valamely arab sátor előtt karomra 
hajtva, bámultam az afrikai égbolt felséges 
ragyogását és elgondoltam abban az áhítatos 
csendben, a mely körülvett, hogy ez a rettene­
tes homok egykor nemzeteket, városokat, egész 
népfajokat temetett maga alá . . . ott porladoz-
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n a k valahol a mélységben az eltűnt század­
évek . . • minden oly kimondhatatlanul kicsiny­
nek ós jelentéktelennek tetszett, a mire azelőtt 
büszke voltam, a mi fájdalmat okozott, vagy a 
mit megcsodáltam. Ez hát mindennek a vége ?— 
járta át egész valómat a szomorú kérdés. Ezért 
gyűlölködünk, ezért szeretünk, ezért élünk '? . . . 
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emberiségnek kitalálta: lenézzem és semmibe 
se vegyem. Mi vagyok én a földön? Abban a 
pillanatban, midőn valamely természeti erő 
parancsára kiválnának a levegőből a vízpará-
nyok : megsemmisülne az egész emberiség, 
a gőgös ÉN összekeverednék a többi rothadó 
szervezettel, s a Természet, a mely öröktől fogva 

néha . . . nagyritkán. . . eszembe jutott a ma­
gam bánata, s némi fájdalmat kezdtem érezni: 
a sivatag lecsendesített és meggyógyított. Jus­
son eszedbe, súgta lelkemnek egy komoly hang, 
hogy itt alattad a mélységben millió és millió 
emberi lény porladozik, kik egykor szintén 
érezték a gyönyört és följajdultak a fájdalom-

RÉSZLET A MIDWAY-BŐL. AZ EGYESÜLT-ÁLLAMOK KORMÁNYÁNAK ÉPÜLETE. 

A KIÁLLÍTÁS EGYIK FŐÚTJA. AZ EXPLANADE ÉS A DIADALMI HÍD. 

A ZENEPALOTA, A HOL MAC KINLEYT MEGLŐTTÉK. 

A B U F F A L Ó I P A N - A M E R I K A I K I Á L L Í T Á S . 

A CZIPRUS UDVAR. 

Oh, ez nagy megnyugvás, s a lenézett, barbár 
keleti ember fatalizmusa nagy boldogság 

A vendég maga elé tűnődve, de a meggyőző­
dés szilárd biztosságával folytatta: 

— A sivatag arra tanított, — mondotta 
majdnem ékesszólóvá válva, — hogy a boldog­
ság a megnyugvásban van. Megtanultam, hogy 
a sivatag előtt megalázzam magam, s az oktalan 
dölyföt, mely a «természet koronája* czímet az 

való, egy perczig sem érezné meg, hogy biro­
dalmában változás történt. Semmi sem történt: 
csak egy csomó porral több termókenyitené 
meg a földet, a mely az ember ura, dajkája és 
koporsója. Tudja ezt minden gondolkozó em­
ber, de csak kevesen vannak, a kik meg is tud­
nak benne nyugodni és ezzel megszerzik ma­
guknak a legtisztább boldogságot, melyről az 
emberi fantázia álmodni képes. Midőn úgy 

tói, s most íme sehol semmi. . . senki. . csak 
ón, a sivatag, — csak ón, a homok, az enyészet, 
a temető, a Mindenség egy darabja és a rette­
netes Idő szolgája e földön m o s t . . . ós örökké, 
egész a Végtelenig, a melynek óriási ará­
nyai méhökben hordozzák kutató elménk szá­
mára az őrültséget . . . Megnyugodtam. És ez 

| nagy boldogság, édes cousine, — ez nagy bol-
1 dogság . . . 
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FELJÁRAT AZ ELEKTROMOS TORONYRA. 

A BUFFALÓI PAN-AMERIKAI KIÁLLÍTÁS. 

AZ «ÁL0M0RSZÁG». 

A vendég elhallgatott, s zavartan emelte 
tekintetét a fiatal asszonyra. 

— Bocsánat, — mondotta akadozva, s ismét 
küzdeni látszott a kifejezésekkel, miközben fel­
állt, hogy búcsút vegyen, — ezek olyan dolgok, 
melyekért idehaza ki szokás nevetni az embert 
és talán nem ok nélkül, de én . . . hogy is 
mondjam . . . 

— Elég, ha boldog vagy György, — mosoly­
gott szórakozottan az asszony, s maga sem 
tudott volna számot adni arról a különös, le­
hangoló érzésről, mely e pillanatban akarat­
lanul is elfogta szivét. 

— A visegrádi hajóval visszamegyek. Isten 
veletek! 

— Mikor látunk? 
— Nem tudom, — ezt igazán nem tudom, — 

felelte csendes, mély hangján a férfi és meg­
emelte búcsúzóul a kalapját. — Úgy érzem, hogy 
itt már nem tudnék élni, mert itt nem vagyok 
boldog. Már nem érdekelnek ezek a ti dolgai­
tok . . . Elszoktam a kis arányoktól is, az em­
berektől is, a kik fecsegnek, gyűlölködnek, 
rohannak és elpusztulnak a nélkül, hogy igazi 
helyzetüket a földön valaha megértették volna. 
Isten veletek, Sárika! Láthatod . . . hogy nem 
vagyok közétek való . . . 

— Isten veled, György ! 
A férj előzékenyen kikísérte a szerinte nagyon 

furcsa vendéget és vele ment a kikötő felé is, a 
mely hamarosan ismét népesedni kezdett. 
A visegrádi hajó füstje már látható volta mesz-
Bzeségben. A Mikolai-villa verandájáról egy 
nyúlánk, szőke asszony nézte a gyorsan köze­
ledő hajót. Szemei mélázva kalandoztak a 
messzeségben, s ajkairól ellebbent egy alig 
észrevehető, gyönge sóhaj . . . 

A BUFFALÓI PAN-AMERIKAI KIÁLLÍTÁS. 
Az a megdöbbentő merénylet, melyet a múlt 

napokban az éjszak-amerikai Egyesült-Államok 
elnöke, Mac Kinley élete ellen intézett egy 
elvakult anarkhista. ráfordítja a közfigyelmet a 
buffalói pan-amerikai kiállításra is, a mely a 
merényletnek színhelye volt s a mely eddigelé 
különleges amerikai jellegénél fogva nem igen 
foglalkoztatta Európa érdeklődését. Pan-ame­
rikai kiállításnak nevezték el rendezői; a mivel 
azt akarták kifejezni, hogy csak azt mutatják 
be rajta, a mit amerikai munkaerő, amerikai 
föld termel s hogy Éjszak és Dél-Amerika összes 
államai szövetkeztek benne, hogy megmutassák 
haladásukat a világnak. S hogy ez a haladás 
mekkora, mutatja az, hogy a kiállítás nagyobb 
lett, mint az 1893-iki chikagói világkiállítás. 

Az Erie-tó mellett, a Niagara-zuhatag köz­
vetlen közelében levő Buffalo városát szemel­
ték ki erre a czélra, mint a mely kedvező fek­
vésénél fogva legkönnyebben megközelíthető. 
Minden irányból mintegy negyven millió ember 
juthat el 12 órai utazás után Buffalóba. Az 
eszme öt esztendővel ezelőtt szülemlett meg s 
csakhamar társaság alakúit a czél elérésére. 
Eleinte 1899-re tervezték a kiállítás megtar­
tását, de az időközben kiütött spanyol-amerikai 
háború miatt elhalasztották 1901. évre. A tár­
saság alaptőkéje eredetileg egy millió dollár 
volt, ezt azonban csakhamar fölemelték két és 
fél millióra. A szövetségi kormány ezenfelül 
fél milló, New-York állam kormánya pedig 
300,000 dollárral járult hozzá. Egyes magá­
nosok is nagy összegeket áldoztak, így egy 
Albright nevű milliomos a saját költségén épít­
tette fel a maradandó anyagból készült képző­
művészeti palotát. 

Nagy gonddal készítették elő a kiállítást és 
arra igyekeztek, hogy művészi tekintetben is 
szép látványossággá tegyék. Az építkezésben, 
tekintettel arra, hogy a spanyol fajhoz tartozó 
közép- és délamerikai államok is részt vettek a 
kiállításban, a spanyol renaissance stílust fogad­
ták el uralkodónak s az amerikai építészek leg­
jelesebbjeivel készíttették a főbb épületeket, 
melyek közt valóban van néhány kiválóan 
sikerült. Növeli a hatás meglepő voltát az, 
hogy minden épület színes. Művészek tervei 
alapján festették be az egyes épületeket, egyes 
részeiket külön-külön hol sötétebb, hol ragyo­
góbb színűekre. A kiállítás képe fölött uralkodó 
villamos toronytól kezdve a legutolsó lámpa­
karóig mindent pontosan megállapított terv 
szerint festettek be, hogy a kiállítás egész képe 
tarka legyen ós mégsem ízléstelen, változatos 
és mégsem rikító. El is nevezték csakhamar az 
amerikaiak a kiállítást nBainbow-city »-nek 
(Szivárvány-város). Ezenkívül mesterséges pata­
kok, csatornák, tavak és tömérdek szökőkút, 
nemkülönben nagy gonddal elrendezett és ápolt 
parkültetvónyek is nagy mértékben hozzájárul­
nak, a kiállítás szépségének emeléséhez. 

A kiállítási terület Buffalo város éjszaki ré­
szén fekszik, az Erié és az Ontario tavakat 
összekötő csatorna mellett. A főbejáraton be­
jutva mindjárt jobb felől a különböző amerikai 
államok, Honduras, Chili, Meociko stb., nem­
különben a köztársaság egyes államainak épü­
letei tűnnek fel. A főbejárattal szemben egy 
nagy mesterséges tó terül el, melyen át pompás 
híd, a «Triumphal bridge» vezet az esplana-
dera. Ennek keleti végében áll az Egyesült-
Államok kormányának három szárnyra oszló 
épülete, melynek egyes szárnyait oszlopcsarno­
kok kötik össze egymással. Maga az esplanade 
egy nagy tér, melyen mindenfelől szökőkutak 
csillognak és zenekarok játszanak. A szökőku­
tak között a legjelesebb amerikai művészektől 
készített szobrok állanak, köztük a «Felvilágo­
sodás kora* czímű a legszebbek egyike. 

Az állami épületek mellett pompás cziprus-

kertet ültettek, melyet kétfelől oszlopcsarnok 
vesz körűi. E mellett az óriási ipar-palota 
emelkedik, a melyben oly gazdag kiállítását 
rendezték az amerikai ipar termékeinek, a 
milyet még semmiféle kiállítás nem látott. 

Az esplanade nyugati végén van a zene­
palota, a mely szomorú nevezetességre jutott 
azáltal, hogy benne követték el a Mac Kinley 
elleni merényletet. Ez az épület az egész kiál­
lításnak, az elektromos tornyon kívül, legszebb 
épülete. Szépen kiképzett, gazdag architektú­
rája, rajta és körüle egy sereg pompás aranyo­
zott szobor, Amerika művészi haladásáról tanús­
kodnak, dús aranyozása, vörös, narancsszín és 
sárga színei már messziről magukra vonják a 
figyelmet. Egy 15,000 dollárba került óriási 
orgona van benne, a milyet keveset készítettek 
még s a melyen a leghíresebb orgonaművészek 
mutatják be tehetségüket. A különböző hang­
versenyeken kívül mindenféle más ünnepélye­
ket is itt tartanak. 

A zenepalotát egy a másik oldalon levő 
cziprus-kerthez hasonlóan berendezett s oszlop­
csarnokkal körűivett liliomkert választja el a 
közlekedési és gépcsarnoktól, a mely ugyan­
akkora s berendezésre is ugyanolyan, mint az 
iparcsarnok. A két épületsor között óriási 
szökőkút-csoport ékeskedik, mely egy jókora 
parkot vesz körűi. Ezzel szemben, a kiállítás 
főútjának végében emelkedik a legfeltűnőbb 
építmény: a villamosság tornya. Egy 391 láb 
magas, elefántcsont színűre festett torony ez, 
gazdagon aranyozva, tetején a «világosság 
istennője »-nek óriási allegorikus szobrával. 
A torony falain mindenfelé szoborfülkék van­
nak, alján pedig egy szökőkút tör elő, a mely 
művésziesen kitervelt vízesésben hull alá a 
torony előtt csillogó óriási vizmedenczébe. Per­
czenként ezerháromszáz gallon (közel hatezer 
liter) vizet bocsát ki ez a szökőkút magából. 
A torony mindkét oldalán huszonhat vízsugár 
röpíti ég felé vizét, közepén pedig negyvenkettő. 
Ez a torony különösen este nyújt ragyogó lát­
ványt, a mikor milliónyi elektromos lámpái 
kigyúlnak s káprázatos fényt szórnak az egész 
környékre. Az esténkénti kivilágítás általában 
különös nevezetessége e kiállításnak. Mint min­
den egyéb villamos berendezésnek, a világítás­
nak is a Niagara-zuhatag szolgáltatja a villa­
mos hajtóerőt. 

A villamos-torony mögött, a kiállítás keleti 
sarkában van a roppant kiterjedésű, ó-görög 
mintára berendezett stádium, a versenytér, a 
sport-játékoknak, versenyeknek s egyéb hasonló 
látványosságoknak színhelye. Nézőterén tizen­
kétezer ember fér el. Itt tartották az amerikai 
athleták versenyeiket az idei nyáron; volt ezen 
kívül bikaviadal, indiánus csapatok lovasjátékai 
s számtalan más, a sportüzőket érdeklő látvá­
nyosság. 

A nyugati oldalon, a kiállítás tulajdonképeni 
területén kívül van a mindenféle érdekességek­
nek, ritkaságoknak és mulatságoknak színhelye: 
a Midway. A mit az amerikai leleményesség 
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csak ki tudott találni az emberiség szórakoz­
tatására, az mind megtalálható itt. A már más 
kiállításokról is rég ismeretes látványosságok, 
mint a kairói falu, a « Velcncze Amerikában** s 
más hasonlók mellett ott találunk egy fílippino 
falut, mely természetesen közelről érdekli az 
amerikai polgárt, •— hiszen tömérdek amerikai 
vér folyt el és foly most is még a filippinók 
elleni küzdelemben. Van még japáni falu is, 
hamisítatlan japáni mulatságokkal, mester­
séges vulkán, holdbeli utazás, egy óriási női 
fej-alakú furcsa építmény, melvbe ha 25 cent 
lefizetése után belép az ember, mindenféle 
meseszerű, ijesztő és mulatságos látványossá­
gokban van része, — ezért is hívják «álom­
ország »-nak. 

A kiállítás hátsó részét a villamos torony mö­
gött egy hatalmas oszlopcsarnok zárja be, mely­
nek a «propylaea» nevet adták. 

Az egész nyáron át óriási látogatottságnak 
örvendett a kiállítás.' Amerika minden vidéké­
ről tömegesen látogatták. Az odaözönlők nagy 
részét nemcsak a kiállítás érdekességei csábí­
tották oda, hanem az is, hogy onnan egyúttal 
könnyű szerrel meg lehetett látogatni a legcso-
dásabb természeti látványosságok egyikét: a 
Niagara-zuhatagot is. 

SAN MARINO KÖZTÁRSASÁG JUBILEUMA. 
Tizenhetedik századát ünnepli a napokban 

Európa legkisebb állama, a san-marinói köz­
társaság annak, hogy az állam alapítója és nem­
zeti szentje, a dalmácziai kőfaragó, Marinus a 
Titanus hegyre jött s ott egy szabad keresztény 
államot alapított, mely máig is az ő nevét viseli. 

Érdekes e kis állam kegyelete még ma is az 
egyszerű sorsú honalkotó iránt, a kit ép oly 
mythoszi alakjává emelt, mint a milyen például 
Bomulus. 

A krónikaírók híven megőrizték Marinus 
alakját; leírják őt mint okos, istenfélő és szor­
galmas kézművest, a ki a Diocletian-korabeli 
keresztény-üldözések idejében Arbe szigetéről 
Liburnia partjaira, Ariminumba (ma Bimini) 
jött, hogy ott a kikötői építkezéseknél foglalko­
zást találjon. Ariminumból, hogy építőanyagot 
szerezzen be, a közeli Titanus sziklát kereste 
fel, mely még ma is nevét viseli, s nagy meny-
nyiségű épületkövet szolgáltat. 

Mint gyakorlatias irányú ember, Marinus a 
kőfejtés kellemességeit össze akarta kötni a 
szikla elszigetelt fekvése hasznával, minélfogva 
az azon mozgalmas időben igen alkalmas men­
helynek kínálkozott. Elkezdte az evangéliumot 
prédikálni s főként a vagyon egyenlőtlen föl­
osztása ellen s a szegények érdekében szórta 
villámait. Azonkívül gyógyítással is foglalko­
zott s ez alkalommal az a szerencse érte, hogy 
egy rimini-i gazdag birtokosnő, Felicissima fiait 
kigyógyította nehéz betegségükből. Hálából 
ezért az úrnő átengedte Marinusnak a Mons 
Titanust, mely az ő birtokához tartozott s Ma­
rinus most már mint remete telepedett meg új 
otthonában. 

Sziklája legmagasabb fokán egy nagy keresz­
tet állított fel, mely messze tekintett szét a tájra 
s egyúttal egy kicsiny, Péter apostolnak szen­
telt kápolnát is emelt. Ide seregeltek aztán a 
környék pásztorai és pórjai, hogy a szabad 
területen elvonják magukat a római adószedők 
sanyargatásai elől. A rimini-i püspök, Gauden-
tius kívánságára Marinust diakónussá szentel­
ték, mire ő társul vette maga mellé kézműves­
társát, Leót, a ki később pap lett s mint a Mons 
Feliciano (ma Féltre) birtokosa, megalapította 
azt a grófságot, melyből később az urbinói her-
czegi család sarjadt ki. 

Hangzott a csákány mindenfelé, mert e két 
herkulesi kőfaragó igyekezett az új lakóhelyet 
barátaival együtt az ellenség előtt hozzáférhet-
lennó tenni. Az új állam törvényei a szabadság 
és egyenlőség elvein alapultak. Marinus még 
359-ben is részt vett a rimini-i zsinaton, s 
midőn itt az arianusok túlsúlyra kerültek, a 
kisebbséggel elvonult a szomszéd városkába, a 
mely ez esemény óta Cattolica nevet kapott. 
Azután visszatért hegyei közé, a hol 366-ban 
szeptember 3-án vagy 4-ikén meghalt. 

SZÖKŐKUTAK SZIGETE. 
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DIADALMI HÍD ÉJJELI KIVILÁGÍTÁSA. 

A FÖLV1LÁGOSODÁS KORÁNAK SZOBRA. 

VIZMEDENCZE A KORMÁNYÉPÜLETTEL SZEMBEN. 

A BUFFALÓI PAN-AMERIKAI KIÁLLÍTÁS 

De halálával műve nem dőlt romba. Neve, 
alakja átment a nép lelkébe s megtermékenyí­
tette annak képzelődését. Mielőtt még az egy­
ház szentté avatta volna, Marinus nemzeti 

hőssé lett. Népe benne látta szabadsága pallá­
diumát, sirját zarándokló helylyé tette és San 
Marino temploma nemzeti egyház jellegét meg­
őrizte a legújabb időkig, úgy, hogy midőn a 
XVin. században Bóma küldettei a dóm főol­
tárán szent Marinus szobrát egy Madonna­
szoborral akarták helyettesíteni, a san-mari-
nóiak mint egy ember álltak talpra egyik apát-
jok vezérlete alatt s ki is vívták a diadalt. 

A nagy olasz költő, Carducci, a ki san-mari­
nói díszpolgár, ép úgy mint a zseniális színmű­
vész Ermete Novelli, maga is ebben a nemzeti 
egyházban látja fő okát annak, hogy a kis állam 
oly hosszú időn át megőrizte függetlenségét. 
»A Titanúson írja ő — a vallásos érzés a 
szabadság iránti szeretettel párosul, a szent 
imádása összeesik a köztársaság megteremtője 
és protektora tiszteletével. A vallás és politika 
ez összeolvadása azt eredményezi, hogy a haza 
és vallás fogalma egy s hogy a vallás az állam­
hatalom eszköze, ép úgy, mint a hogy az állam 
a vallás alkotása, i 

És mindemellett, vagy tán ép ezért a san-
marinóiak sok és heves küzdelmet folytatnak a 
püspökökkel és pápákkal. De leleményességük 
itt is túltette magát a nehézségeken. Ha ellen­
ségeik hamis ajándékozási okmányokat, áldekre-
tumokat koholtak ellenök, úgy ők meg alapító­
leveleket kovácsoltak szentjök nevében, melyek­
nek fő pontja így hangzik : «Belinquo vos hbe-
ros ab utroque homine» (Szabadoknak hagylak 
titeket minden embertől») s mely okmányokat 
az urbinói és montefeltrói püspökökkel s a 
pápai legátusokkal folytatott minden peres­
kedéseikben a bíróságok érvényeseknek ismer­
tek el. 

De a független kis állam, — önként értető-
dőleg — mindig tüske volt a szomszédok sze­
meiben. Mert a mint előbb keresztény-asylium 
volt, úgy szolgált később az urbinói és feltrei 
száműzötteknek menhelyéül. Még később a 
pápaságtól üldözött egységtámadók igyekeztek 
lábat vetni benne. Oly kísérletekben sem volt 
hiány a századok folyamán, hogy teljesen meg­
semmisítsék e kis állam függetlenségét. A leg­
szenvedélyesebb harezok ürügyét azonban a 
montefeltrói pÜBpök támadásai szolgáltatták 
1200-ban, melyeket győzedelmesen vertek visz-
sza. Majd Maletesto Zsigmond támadta meg 
e köztársaságot, 1503-ban pedig Borgia Czézár 
fogta ostrom alá, de több hónapi harcz után ő 
is kénytelen volt szégyenszemre elvonulni. 

1549-ben Lionardo Pio, a közeli Vetrucchio 
várnak, a Maletesták ősi fészkének ura újította 
meg Borgia Czézár tervét, de nem csikarhatta 
ki a győzelmet a bevehetetlen erősség meredek 
sziklafalai fölött. 

Most kétszáz évig háborítatlan nyugalmat 
élvezett e köztársaság. Ám 1739-ben új ellen­
sége támadt Alberoni bibornokban. De ennek 
sem sikerűit semmire sem mennie, úgy hogy 
XII. Kelemen pápa kénytelen volt 1740 február 
5-ikén e köztársaság minden előjogait ünne­
pélyesen megerősíteni. Ekkor 1797-ben, nem 
kisebb hős, mint maga Napóleon jelent meg 
San Marino büszke falai előtt. Csakhogy ő mint 
barát jött. A híres mathematikust — Monge-ot, 
küldte a «Capitani reggenti»-k elé s barátságos 
indulatán kívül terület-nagyobbítást és ágyúkat 
ajánlott nekik. San Marino konzulainak válasza 
azonban ez volt: «Köszönj ük a barátságot, az 
ágyúkért megfizetünk, terület-nagyobbításra 
pedig nincs szükségünk.» 

A legközelebb múlt század alatt San Marino 
bókéje csak három ízben szenvedett zavarást. 
Először 1825-ben, a mikor XII. Leo pápa alatt 
összeesküvést szőttek az egyházi államokhoz 
való csatlakozás végrehajtása érdekében; ezután 
1849-ben, a mikor Garibaldi átvonulása után 
az osztrákok San Marinót megszállották ; végre 
1853-ban, mikor IX. Pius a toskanai nagyher-
czeggel együtt tervbe vette a kis állam területe 
felosztását. Francziaország ellenállásán azon­
ban ez a terv is hajótörést szenvedett. 

Sok szemrehányás érte a derék san-marinoia-
kat különösen három czímen: a rendjel-üzér­
kedés, bélyeg-szédelgés és pénz-cserebere állí­
tólagos czímén. Ezekben a vádakban azonban 
sok igazságtalanság van. A mi először is a rend­
jel-üzérkedést illeti, igaz, hogy elég élelmesek 
kihasználni a gazdag külföldiek hiúságát, ők 
maguk azonban nem élnek ordóval. Azt sem 
lehet hibáztatni, hogy mindegyre új pénzeket 



:,96 VASAKNAPI ÜJSAG. 37. SZAM. 1901. 48. ÉVFOLYAM. 

. ií. 

A KIRÁLYI PALOTA ELŐTT. 

veretnek; ki tehet róla, ha az éremgyűjtők a 
régieket mind elkapdossák? A bélyeg-szédelgés­
ben is meglehetősen ártatlanok. Fogalmuk sem 
volt a bélyeg-portóról és bélyegkereskedésről, 
míg egy német be nem tette lábát hozzájuk, 
a ki az egész készletet megvásárolta, ezután a 
posta-mestert kioktatta a felülnyomás rend­
szerére, hogy ideiglenes bélyegeket kapjon, végre 
pedig a nyomdászt is megvesztegette, hogy 
mindenféle erretumokat, azaz fordított vagy 
hibás nyomásokat készítsen, melyeket aztán ő 
mint ritkaságokat jó áron értékesített, leg­
nagyobb megbotránkozására a san-marinóiak-
nak, a kik csak később jöttek a dolog nyomára. 
Mindebből azonban nem éri folt San Marino 
szabad polgárait. Hisz, ha ők kapzsi és pónz-
sóvár emberek lennének, nem utasították volna 
kereken vissza 1866-ban a gazdag játékbarlang-
bérlő Blanc, csábító ajánlatát, hogy a Mont-
Titanuson egy második Monacót rendezhes­
sen be. 

Nagy ünnepélyességek, egyházi és állami 
szertartások, hangversenyek, színielőadások és 
tűzijátékok ropogása közt űli meg e napokban 
a miniatűr kis állam fennállásának jubileumát. 
A rokonszenv teljes melegével vesz részt az 
örömünnepben a szabadság minden barátja. 
Igaz, hogy e kis darab föld mindmáig megőrzött 
függetlenségének tulajdonképeni titka épen pa-
rányiságában áll, mely távol tartotta eddig a 
világesemények útjától. De annál fenköltebb 
erkölcsi példát nyújt ezzel arra, hogy nem a 
nagyság, nem a vér és vas az alapja a népek 
boldogságának, hanem a polgárok szabadsága a 
törvények tiszteletében fogant erkölcsi rend. 

A VADÁLLATOK ALVÁSA. 
Érdekes megfigyeléseket tett egy amerikai 

természettudós a new-yorki állatkertben a vad­
állatok, különösen a ragadozó állatok alvásáról 
a fogságban, összehasonlítva ezzel a szabadon 
élő állatok életmódját. 

Legkevesebb változást sem mutatnak az 
oroszlán és a tigris. A fogságban is oly nyugod­
tan viselik magukat, képesek a legnagyobb 
lárma között is mélyen és nyugodtan aludni. 
Egyáltalában nem félvén semmitől, lenéző büsz­
keséggel vetik meg a lármát s nappal is nyugod­
tan alusznak. Hasonlókép nagyon jó alvó a 
medve is, bár nappal már nem szeret úgy szun­
dikálni, mint az oroszlán és tigris. Az amerikai 
medve előszeretettel búvik el éjjelre a ketreczé-
ben levő sziklák alá, bár néha a tetejére mászik 
s ott kuporodik össze, körűifogva lábaival a 
ketrecz vasrácsait, úgy hogy az ember ezt a 
helyzetüket nagyon kényelmetlennek képzeli. 
A fekete medvék ellenben a fák ágai közé búj­
nak el éjszakára. A jegesmedvék sajátsága abban 

áll, hogy ketreczöknek egyik sarkát választják 
ki alvóhelyűi s minden éjjel ide vonulnak 
vissza. 

Legérdekesebb az «ideges»állatok alvása, azaz 
az olyanoké, melyek a szabadban is nyugtalan 
életet folytatnak, mivel a vadászok vagy a raga­
dozó állatok folytonosan leselkednek reájuk. 
Ezek tényleg nagyon nyugtalanul alusznak, a 
legkisebb neszre fölébrednek, sőt alvás közben 
is nyitva tartják egyik szemüket. A prairie far­
kasok általában inkább csak szundikálnak, mint 
alusznak s időről-időre kinyitják szemeiket s 
szétnéznek, hogy minden rendben van-e. Fény-
képi felvételekkel is bizonyíthatták, hogy a far­
kas egyik szemét csaknem állandóan nyitva 
tartja. 

Legmélyebben alusznak az állatkertben az 
éjjeli ragadozók és azok az állatok, melyek 
nappal szoktak aludni. Már hajnalban behuny­
ják szemeiket s néha egész napon oly mozdu­
latlanul vannak, mintha chloroformozták volna 
őket. 

EGYVELEG. 
* Híres szakácsné volt a XVI. században Anna 

szász választófejedelemné. Nemcsak hogy szeretett 
főzni, de ki is talált egész sereg ételnemet és sok 
szakácsnét tanított ki. Szenvedélyét olyannyira 
ismerték külföldön is, hogy a szász udvarnál ievő 

követeknek fődolguk volt, tőle képzett szakácsnőket 
ételkészítési szabályokat s részben általa készített 
ételeket kérni. Ennek fejében Anna fejedelemnö is 
bővében volt az idegen udvarokból hozzá küldött 
konyhai ritkaságoknak.Egy alkalommal egyikHohen-
lohe gróf kecsegéket küldött neki s úgy intézkedett, 
hogy mindenütt pihentlovakat és friss vizet készítettek 
elő, hogy a halak frissen érkezzenek meg. Nagyobb 
ünnepeken az étkezésre és terítésre is a fejedelemné 
ügyelt fel s ez nem volt csekélység, mivel néha száz 
tál ételt is hoztak elő. Fenmaradt néhány levél a 
szakács fejedelemasszonytól a weimari herczegnő-
höz s ebből látható, hogy még a sajtkészítésben is 
tekintély volt. 

* Könyvtárkezelőnőket képez ki a hamburgi 
közkönyvtár már évek óta. A tanfolyam a nők elő­
képzettségéhez képest egy vagy több óv. Elméleti 
oktatások vannak a könyvtárisme történetéből, a 
könyvtárkezelésbó'l és irodalomból. A leglényegesebb 
azonban a gyakorlat a nagyon használt közkönyv­
tárban és a katalógusok készítésében. A tanfolyamon 
többnyire úri nők vesznek részt, kik nem kenyér­
keresetből, hanem hasznos és kellemes foglalkozás 
czéljából akarnak népkönyvtárakat vezetni. 

* A legnagyobb gyár a világon jelenleg Essen-
ben van, Krupp ágyúgyára. Állandóan 20—25 ezer 
munkás foglalkozik itt s ezek családjaikkal (mintegy 
60 ezer ember) a gyár épületeiben laknak. Van e 
gyárban jelenleg 1195 kemencze, 286 gőzkazán, 
92 gőzkalapács s több ezer másféle gőzgép. A gyár 
11 kohójában naponta 600,000 kiló vasat dolgoznak 
fel s tüzelő anyagból 2 V« millió kiló szükséges. 

* Angliában a játékkártya bólyegilletéke a 
kincstárnak évenként egy millió koronát jöve­
delmez. 

* Hosszú pör. Unterfranken városának közönsége 
1596 június 21-én a Thungen-család ellen bizonyos 
erdőrészek tulajdonjoga miatt port indított. A kér­
déses erdő értéke két millió forint volt. A pör 
1896-ban vagyis háromszáz év múlva dőlt el egyes­
séggel. Ez idő alatt százezer ember szerepelt benne 
mint érdekelt fél. 

* Frigyes német császár özvegye 30 millió ko­
ronát hagyott hátra. Ezen vagyon nagyobb részét 
annak idején Galliera herczegnő hagyományából 
örökölte. 

* Svájcz szállodáiban évenként mintegy hat 
millió utas fordul meg. Föltéve hogy minden egyes 
utas átlag csak 16 koronát költ, is, ez egész összeg 
96 millió koronára rúgna. 

* Motoros kocsin a Vezúvra. Gróf Schönborn 
Károly volt az első turista, ki motoros kocsiján a 
Vezúvra feljutott. A gróf nejével az egész utat a 
láva és szikladarabok okozta nehézségek ellenére 
is másfél óra alatt megtette. 

* Helgoland szigetén 16 éven aluli gyerekek 
színházba vagy korcsmába nem járhatnak. 

* A czár konyhája. A czár szent-pétervári palo­
tájában levő konyha falait fekete márvány borítja. 
A főzésre használt edények tiszta aranyból vannak 
és Katalin császárné idejéből származnak. Értékük 
mintegy kétszázezer korona. A konyha személyzete 
267 emberből áll; a főszakács évi fizetése 240 ezer 
korona. Ezenkívül még más hat szakács is van, kik 
egyenként 24—30 ezer koronát kapnak. 

* A nyelvek száma. A világon mintegy 860 kü­
lönböző nyelven beszélnek, de a tájszólások száma 
legalább 5000 s ez utóbbiak folyton szaporodnak. 

AZ ORSZÁGGYÜLÉS TAGJAINAK ELTÁVOZÁSA A KIRÁLYI PALOTÁBÓL. 
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[ PULSZKY ÁGOST. 
1846-1901. ] 

Egyike a legképzettebb magyar politikusok­
nak hunyt el: Pulszky Ágost. Váratlanul érte 
a halál, a most megindult választási mozgal­
mak közben, a melyekben, mint a selmecz-
bányai szabadelvűpárt jelöltje, élénk részt vett. 
A gyászhír általános megdöbbenést keltett, 
mert érezte mindenki, hogy egy értékes egyé­
niséggel lett szegényebb politikai és tudomá­
nyos világunk. 

Műveltségében elérte a legmagasabb európai 
színvonalat; a nagy nyugati nemzetek nyelveit 
már gyermekkora óta ritka tökéletességgel be­
szélte s irodalmaikban is oly jártas volt, mint 
kevesen mások. Bámulatos emlékező tehetsége, 
mely úgyszólván családi hagyo­
mányúi szállt reá, a jogi, állam­
tudományi és bölcsészeti irodalom­
ban való oly jártassággal párosult, 
a mely lehetővé tette neki, hogy 
mint elsőrendű szakember szólha­
tott hozzá a politika minden föl­
merülő kérdéséhez. ítélete biztos 
volt, gondolkodása mélyen járó. 
A tudományos kutatás ós elmél­
kedés eredményeit mindig helye­
sen tudta alkalmazni a napi poli­
tika gyakorlati jellegű szükségle­
teire. Szelleme irányánál és nevel­
kedése körülményeinél fogva mű­
veltsége és gondolkozása inkább 
általános európai volt, mint jelleg­
zetesen magyar nemzeti s ezért 
gyakran a nemzeti felfogás hiá­
nyát vélték látni benne'azok, a 
kik a világpolgári mezben nem 
ismerték fel a nemzet haladásáért, 
művelődéséért dobogó szivet. 

Akkora becsvágygyal, mint ő,rit­
kán lép valaki a politika porond­
jára s még ritkább, hogy e becs­
vágynak oly komoly alapja legyen, 
mint nála. Lelke előtt bizonyára a 
legnagyobb közéleti czélok lebeg­
tek, melyekre egy emberöltőt be­
foglaló pályafutása szüntelen és 
csüggedést nem ismerő előkészület 
volt. Ez előkészület nem a népsze­
rűség, a pillanatnyi hatás hajhá-
szásában állott, hanem a folytonos 
tanulmányban, az ismeretek szer­
zésében. 

A népszerűséget nem kereste, sőt 
gyakran úgy látszott, mintha szánt­
szándékkal kerülte volna. Talán 
nem volt kortársai között senki, 
a ki a képviselőházban és a sajtóban oly erős 
támadások czélpontja lett volna, mint ő. Ennek 
oka első sorban támadó modora volt. Eleme 
volt a vitatkozás, értett is hozzá s bizony nem 
ijedt vissza az éles hangtól sem, ha szükségét 
látta. Felszólalásai nyomán nem egyszer kelt 
vihar a képviselőházban. Szinte kereste az 
alkalmat, hogy olyan kérdésekben szólaljon fel, 
melyek felkavarták a szenvedélyeket. így aztán 
nem csoda, ha azok közt a politikusok közt 
foglalt első helyet, a kik szinte állandóan a 
félreértések áldozatai. Tudományát, tehetségét 
mindenki elismerte; a legokosabb emberek 
egyikének tartották, de a legkellemetlenebb 
emberek egyikének is. 

Mint pályája legnagyobb részén át a szabad­
elvű párt tagja, nehéz viszonyok közt nagy 
szolgálatokat tett pártjának és a kormányoknak. 
Ha oly kérdés merült fel, a melyről előre lehe­
tett tudni, hogy erős ellenkezést fog szülni s a 

közvélemény nem igen rokonszenvez vele, min­
dig kéznél volt Pulszky Ágost, a ki nem ijedve 
meg senkitől és semmitől, nem ismerve sem 
személyes, sem egyéb tekintetet, merészen vá­
gott neki a nehézségnek. Ezzel aztán oly ellen­
hatást támasztott személye ellen, a mely egyik 
fő oka volt, hogy nem érhette el azokat a czé-
lokat, melyekre nemcsak becsvágya jogosította 
fel. hanem készültsége is. 

Egyéniségét szüntelen tevékenység, ritka 
akaraterő jellemezte. Ha valamibe belefogott, 
nem nyugodott addig, a míg el nem érte azt, a 
mit akart. Megmutatta ezt a boszniai hadjárat­
ban, a hol mint tartalékos tiszt olyan dolgokat 
mívelt, hogy a hivatásos katonák bámulatát és 
elismerését is kivívta. Akaratának ez a szívós-
ságaésrugalmassága nyilvánult politikai szerep-

Ellinger fényképe után. 

PULSZKY ÁGOST. 

lésében is. A legtöbb ember százszor is elcsüg­
gedett volna, elvesztette volna kedvét, ha akkora 
nehézségekkel, annyi félreértéssel s annyi ellen­
kezéssel kellett volna megküzdenie, mint neki. 

Mint szónok is kitűnt. Szép formája nem volt 
beszédeinek, nem a képzeletre s az érzésekre 
akart hatni, hanem az értelemre. Az eszmék 
gazdagon áradtak agyából, emlékezete mindig 
kész volt a tények és adatok sokaságából kivá­
lasztani a szükségest, érvelése erős volt és 
hatásos, különösen az ellenfél érveinek czáfo-
lásában. Mint polemikus szónok ritkította pár­
ját, a legnehezebb kérdésekben előkészület nél­
kül, rögtönözve tudott felszólalni s szavaiban 
mindig volt tartalom. 

Magánéletében,— ezt még leghevesebb ellen­
felei is el kellett hogy ismerjék, — mindig meg­
őrizte erkölcsi feddhetetlenségét. A harczra 

jóbarát. A ki közelebbről megismerte, e tulaj­
donságaiért meg is szerette. 

Pulszky Ágost régi nemesi családból szárma­
zott. Ősei a kurucz-labancz világban költöztek 
be Lengyelországból s hazánk éjszaki vidékein 
telepedve meg, bortermeléssel foglalkoztak. Az 
1740. esztendőben Mária Terézia nemességgel 
tüntette ki a családot, melynek Cselfalva, majd 
később Lubócz falut adományozta. Pulszky 
Károlynak Fejérváry Apollóniával kötött házas­
ságából származott a nagytudományú Pulszky 
Ferencz, az Ágost atyja. Anyja a nagy iro­
dalmi műveltségéről ismert Walter Teréz volt. 
Ágost 184G-ban született Bécsben, a hol ak­
kor anyja, rokonainál látogatóban tartóz­
kodott. Gyermek- és ifjúkorát külföldön, az 
emigráczióban töltötte, melynek atyja egyik 

vezérembere volt. Angolországban 
kezdte, Olaszországban végezte kö­
zépiskolai tanulmányait s már ek­
kor megvetette alapját roppant szé­
leskörű műveltségének. Atyja, a 
legkitűnőbb magyar polyhistorok 
egyike, kétségkívül nagy hatással 
volt ismereteinek bővítésére s a 
nagy nyelvismeret, melyre már ne­
velkedése körülményei folytán is 
szert tett, erős fegyvere lett önkép­
zésre hajló szellemének. Egyetemi 
tanulmányaira hazajött s a buda­
pesti egyetemen tanúit jogot. Atyai 
barátja, b. Eötvös József pótolta a 
ritka nagy reményekre jogosító ifjú­
nak a külföldön maradt apát s ez 
időből kezdődött Pulszky Ágost 
barátsága báró Eötvös Loránddal, 
a kivel később, ha rövid ideig is, 
együtt működött a miniszteri hi­
vatalban. Jogi tanulmányait fényes 
sikerrel végezte s e mellett iro­
dalmi tevékenységét is megkez­
dette. Egy Dantéról szóló tanul­
mánya, mely Arany János «Ko-
szorú»-jában jelent meg 1865-
ben, élénk feltűnést keltett az iro­
dalmi és tudományos körökben. 
Talán b. Eötvös József hatása alatt, 
a börtönügyet is behatóan tanul­
mányozta s egy e korból való mun­
kájával, melyet Tauffer Emillel 
együtt irt, pályadíjat is nyert. 
Mint 21 éves ifjú főmunkatársa és 
lapvezére lett Frankenburg «1848» 
czímű lapjának. 1868-ban nyerte 
el a jogi doktorátust, s «Jogbölcsé-
szet a római jogban* czímű dok­
tori értekezése abban a kitüntetés­
ben részesült, hogy az Akadémia 

fölvette kiadványai közé. Már ekkor is a 
politikai pálya lebegett szeme előtt. Hogy a 
gyakorlati élettel is megismerkedjék, megyei 
szolgálatba állott, majd a pénzügyminisz­
tériumban vállalt állást. 1871-ben jutott be 
először a képviselőházba, melynek haláláig, 
tehát épen harmincz esztendeig volt tagja. 
A füleki kerület adott mandátumot az ambi-
cziózus ifjúnak. Előbb azonban leszolgálta ön-
kéntesi évét s ő lett az első magyar tartalé­
kos tiszt. 

A képviselőházban hamar otthonosnak érezte 
magát s felszólalásaival gyorsan magára tudta 
vonni a közfigyelmet. Közben azonban a tudo­
mányos működést se hanyagolta el. 1872-ben 
egyetemi magántanár, három óv múlva a jog-
bölcsészet nyilvános rendes tanára lett. Poli­
tikai és tudományos működését rövid időre 
megszakította a boszniai okkupáczió, melyben kész félelmet nem ismerő vitázó jószívű, meleg 
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